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I. CONSIDEiViCIOIffiS GENER/\LES

l^s Programas Regionales de Desarrollo Educativo y de Desarrollo
Científico y Tecnológico fueron establecidos por la Quinta Reunión dei
Consejo Interamericano Cultural^ como parte de la política de los g-o-

biernos de los^Estados Miembros tendiente a la integración y desarro
llo de la Región en dichas áreas^ en curaplimiento de lo establecido

en la Declaración de los Presidentes de América^ suscrita en Pmita dei
Este el 1^ de abril de I967.

La misnia Reunión estableció la creación de un Fondo Especial dei

Consejo Interamericano Cultural para la ejecución de dichos Programas

Regionalesj el cual es organizado y financiado por dicho ConsejOj bajo

cuya autoridad será administrado (Res. CIC-1-58^, Art. 20).

El Programa Regional de Desarrollo Educativo persigue como objeti-
vosj el estirrralar y complementar los esfuerzos nacionales a fin de ele

var la calidad de la educación, mejorar la administración y planifica-
ción de ella y ajustar más adecuadamente los sistemas educativos a Ias

exigências dei desarrollo econômico; social y cultural; promover Ias in-
vestigaciones y la incorporación de métodos modernos en la educación

y campos afines^ impulsar la cooperación interamericana en matéria edu

cativa^ y promover la integración latinoam.ericana por miedio de la edu-
cacion.

El Programa Regional de Desarrollo Científico y Tecnológico tiene

por objeto el promover el adelanto de la ciência y la tecnologia a un
nivel que contribuya sustancialm.ente a facilitar la integración latino-
emericanaj acelerar el desarrollo y el bienestar de los pueblos
mismo permita la investigación científica
alto grado posible.

Ambos Programas Regionales incluyen proyectos multinacionales^
acciones de refuerzo^ estúdios de base y otras actividades que el Con
sejo Interamericano aatural apruebe.

Proyeci^s_j-íultinacionales; Son aquellas acciones o actividades
que en su ejecución o en sus beneficios se extienden a más de un Esta
do Miembro.

y asi-

pura y aplicada en el más

Acciones de Refuerzo;

necesidades o requerimientos

fortalecer la infraestructura educativaj
Araérica Latina.

Son aquellas que tienen por objeto atender
de instituciones específicas^ con miras a

científica y tecnológica de

Estúdios de Base:

ción de la educación^
Son aquellos que investigan o analizan la situa-

la ciência y la tecnologia en los Estados Miembros;
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contribuyen a la foriríu3-ación o perfeccioneraisnto cie la política nacio
nal en estos campos y tienden a facilitar la incorporacion ael compo-

científico y tecnológico en los planes nacionales denente eclucativo j

desarrollo-

La Quinta Reunión dei Consejo Interamericano Cultural detenainó
' is dentro de la Organizacion

resumen a continuacicSn.
áreas de responsatilidades y corapetencia
de los Estados Americanos que se

El Consejo Interamericano Cultural fija la política general para
el desarrollo cie cada uno de los Programas Regionales, senala priori
dades, aprueta los programas-presupuestos, recibe los ofrecimientos de
financiecion y considera los informes técnicos y financieros que se le

■ Eometen anualmente.

. Cultural estudia,

e informa periodi-
coordina el

La Comision Ejecutiva dei Consejo Interamericano
imxjulsa, orienta y coordina los Programas Pvegionales e
camente al Consejo sobre su marcba y resultados, revisa y

Program.as Regionales y eleva
adecuadas (Res. CIC-l/68,

proyecto de programa-presupussto de los
a dicho Consejo Ias recomendaciones que juzguc

Art. lO).

de Ciência y TecnologiaLos Comitês Interamericanos de Educacion y

formulan y conducen los Programas Regionales y facilitan la
Asiraismo, examinan y evaluan

incorporados en el Programa
correspondientes.

estudian,

ejecucion y la evaluación de los mismos.

los proyectos que se presenten para ser
respectivo y proponen Ias prioridades -
examinan el correspondiente proyecto de programa-presupuesto anual y
elevan sus conclusiones y recomendaciones a la Comision Ejecutiva.
(Res. CIC-l/08,. Art. I5).

Ignalmente,

de los Estados Americanos,El Secretario General de la Organizacion
es el responsable de la administración dei Fondo Especial ante el Con-
sejo Interamericano Cultural (Res. CIC-l/68, Art. 24).

Bajo la dirección dei Secretario General, el Secretario ijecuuivo
tiene funciones específicas relacionadas con el exaraen de los anuepio-
yectoE de programa-presupuesto de los Programas Regionales, el calcu
lo anual de Ias cantidades que se espera recibir para su financiamien-
to y la gestidn dei pago de Ias contribuciones comprometidas. Igi.ial-
mente, se responsabiliza por Ias negociaciones con entidades gubema-
mentales y privadas o con los organismos correspondientes necesaiiOc
para la ejecucion de los proyectos y actividades de los^Programas Ra-
gionales. Además, desempena Ias funciones que le encomiende el Con
sejo Interaraerica.no Cultural y la Comision Ejecutiva (Res. CIC/oò,
Art. 24 y el Art. lO/Disposiciones transitórias).

Los Directores de los Programas Regionales preparan el anteproyec-
en Ias estimaciones deto de programa-presupuesto respectivo con base
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relacionados con Ias ac-
con los procecimien-

Además; de acuer-

gastosrecomiendan losfondos disponililes y
tividades de los Programas Regionales, de acuerao
tos y Ias normas vigentes en la Secretaria Genera . ^„.poario

do con Cl Secretario Ejecutivo, seleccionan el f
para desarrollar los tratajos de los Programas Begio^ ^ ^También
nen al Secretario General su nombramiento o contra i^acion.
prenaran el informe anual dei Programa Regional_respecuivo lRe..Cl
1-6-3, Art. 25 y Art.-ll/Disposiciones transitoi’ias;.

procedimientos para la operacio'n_de los Progra
mas Regionales q.ue se^presenta a continuacián han
los fundamentos anteriores, la índole especial de ^ t

gionale.s, el interés de promover y estirailar ^p^ana y
forma de facilitar el proceso de integracion arae_ican , j

en la Secretaria General.

Los critérios y

países como
Ias normas vigentes

OBJETIVOS, NORMAS Y CRITÉRIOS DE LOS
PROGRAi-I/^E REGIONALES

II.

a los Pro-ales que guían
j de Desarrollo Cientifico
Ias Resoluciones CIC-l/oo,

la QLiinta

Los objetivos, normas y critérios
gramas Regionales de Desarrollo Educativo y
y Tecnológico se encuentran detallados en T
CIC-9/68, CIC-lO/63, CIC-14/63 y CIC-15/63 aprobadas por
Reunión dei Consejo Interamericano OLiltural.

gener

III. PROCEDIMIENTOS PARA LA PREPARACION, PRESSI'.Tr^--D.
APROBACION, EJECUCION Y EVALUACION DE P^p^ECTOS I

OTRAS ACCIONES DE LOS PROGPJV-íAS REGIONALES

respecto deCultural fija su políticaEl Consejo Interamericano

los Programas Regionales.

1.

m dei Secretario Gene-
E1 Secretario Ejecutivo, bajo la direccion -- rpci-
ral, estima el nivel de Ias contribuciones que se -p
bir para el financiamiento de los Programas " ^
Director de los Programas Regionales realiza ^s “

continuación de la ejecucion de pro-

2.

monto de los compromisos de

yectos y otras acciones dei Prograriia.

acciones pueden ser pre-
y otrasLos proyectos multinacionales

sentados por:
5.

a. Estados mierabros

En este caso, Ias nuevas actividades, asi ^cpv^r-nit^das
de Ias que se encuentren en desarrollo, e ercn in-^tituci^^n-^^
e, los DÍreotores Se los Programas Regionales por Ias mssrsuci..._.
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nacionsles de enlace designadas a tal efecto por los respec

tivos gobiernos o por aquéllos directamente cuando así lo
decidan^ senalando el orden de prioridad para cada tipo de
actividad.

La Secretaría_General de la Organización de los Estados
Americanos.

b.

4. La elaboracion de los proyectos se hará de acuerdo con los obje-
tivosj normas; critérios y procediraientos operativos establecidos
para los Programas Regionales. Es conveniente que en la prepa-
raciton de proyectos se consideren todas Ias posibilidades de aso-
ciar a los mismos a instituciones de otros Estados Miembros.

Para la preparacidn de proyectos se puede recurrir a la Dirección
dei Programa Regional respectivo para obtener su asistencia. Las
informaciones mínimas que deben suministrar los proyectos y demás
acciones están contenidas en el íuiexo N? 1.

5- El Director dei Programa Regional respectivo realizará la coor-
dinacián y evaluacidn preliminar de cada uno de los nuevos pro

yectos y otras acciones recibidas- para lo cual tendrá en cuen-

ta los critérios fijados por el Consejo Interarnericano Cu.ltural,
por la Comisión Ejecutiva y por el Comitê Interarnericano respec

tivo. La coordlnación de las nuevas actividades propuestas se

hará por la Dirección dei Programa Regional utilizando de prefe-
rencia especialistas
teresados en el

u organismos especializados de los países in-
proyecto.

Al efectuar estas tareas de coordinación; la Dirección debe tra

tar de asegurar una representación equilibrada entre países con
responsabilidades en la ejecución de proyectos y demás países par
ticipantes. En el caso de los proyectos de tecnologia,, de acuer
do con lo dispuesto en la Resolución CIC-IT/63, el Director dei
Programa Regional podrá recabar la opinión de las dependencias per

tinentes de la Secretaria General así como de grupos de expertos

sobre la factibilidad y efectos econômicos de las in-en su casoj

vestigaciones propuestas.

La evaluación preliminar indicará claramente si se recomienda el

proyecto integramente o si se formulan observaciones.

Todos los proyectos presentados
al Comitê Interarnericano respectivo.

6. someterán para su evaluaciónse

7. Los Directores de los Program.as Regionales; con base en las esti-
maciones de fondos disponibles realizada uor el Secretario Ejecuti-

cluyenao la continuación de las actividades y la iniciación de aque-
llos proyectos y demás
ción con los objetivos

preparan el anteproyecto de programa-presupuesto respectivOj in-

acciones que sean de mayor relevância en rela-
de los Programas Regionales.
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í/icho anteproyecto será elevado al Secretario Ejecutivo^ quien lo
examinarei con la ayuda de Ias dependencias correspondientes de la
Secretaria General, y a su vez, lo someterá a la aprobación dsl
Secretario General para despuás presentarlo a la consideracidn
de los Comitês Interamericanos.

Los Comitês Hiteramericanos examinan los respectivos proyectos
de programa-presupuesto y elevan sus conclusiones y recomenda-
ciones a la Comisiên Ejecutiva.

9. Comision Ejecutiva revisa y coordina el proyecto de prograraa-
presupuesto de los Programas P\egionales presentados por el Secre
tario Ejecutivo y eleva al Consejo Interaraericano Cultural Ias
recomendaciones que juzgue adecuadas. En su análisis tendrá en
cuenta Ias recomendaciones formuladas por los Comitês Interame-
.ricanos.

10. El Consejo Interamericano Ctxltural con base en Ias promesas de
contribuciên forrauladas por los gobiernos de los Estados Miembros
aprueba el proyecto de programa-presupuestodei Fondo Especial.

.11. Guando el Consejo Interamericano Cultural haya aprobado el pro
grama -presupuesto dei Fondo Especial, el Secretario Ejecutivo ne
gociará convênios específicos entre Ias instituciones sedes de
Ias actividades de los diferentes proyectos y la Secretaria Gene
ral conforme a lo establecido en los convênios genei-ales con los
gobiernos para la operacion de proyectos y otras acciones de los
Programas Regionales en un país deterroinado.

Las instituciones sedes de actividades preparan, junto con la
Direcciên dei Programa Regional, los planes de operaciones de
cada proyecto. La Direcciên dei Prograraa Regional debe informar
adecuadamente a las instituciones de las normas, critérios y pro-

cediraientos operativos, a si como de las escalas de remuneraciones
de la Secretaria General. Estas instituciones deberán solicitar,
simultáneainente, los recursos correspondientes al priraer ti'imestre
de operacion que se haya establecido en el Plan de Operaciones.

El Secretario Ejecutivo aprueba el Plan de Operaciones y el Calen
dário de Desembolsos contenido en el Plan, A fin de iniciar las

actividades aprobadas, el Secretario Ejecutivo autorizará los
fondos por partidas trimestrales, según lo requerido por el res
pectivo Plan de Operaciones y conforme a las disponibilidades dei
Fondo Especial dei Consejo Interamericano Cultural.

8.

12.

15.

La Direcciên de cada Prograraa Regional ofrecerá asistencia técnica
a las instituciones participantes en la ejecuciên de las activi-

a la vez, supervisará

1^.

dades de los proyectos y otras acciones y,
el desarrollo de dich.as actividades.
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15. Las instituciones ejecutontes presentarán inforraacián acerca

de Ias octividades cumplidas y los resultados ottenidos.
Estos informaSj así como los financieros y los procedimientos
de rendición de cuentas de los fondos efectivamente recibidos

por Ias- instituciones ejecutantes_; se convendrán con estas en

cada casoj tenicndo en cuenta Ias normas y procedimientos
vigentes en la Secretaria General. Igual procedimiento se

seguirá paro conocer la contribución financiera de.Ias institu -

cioneè ejecutantes dei proyecto.

16. Una vez^finalizado el proyecto; la institución enviará a la
Dirección dei Programa Regional un informe final,
se solicitará un informe a cada profesor^ especialista y

becario participante.

La, Dirección dei Programa Regional estudiará el informe final
resultados dei Proyecto. Todos los

así reunidosj el Director dei Programa Regional
respectivo^ los elevará al Secretario EjecutivOj quien lo so-
Eietera a la aprobación dei Secretario General y después lo

presentara al Comitê Interamericano que corresponda., a la
Comlsion Ejecutiva y al Consejo Interamericano Cultviral para

su evaluacion y conclusiones finales.

Igualriiente

17. .

recibido y analizará los
antecedentes

Ji

4
>4

f':,

cr" -
irIV. PLMES DE 0PERACI0KE3

:u

Los planes de. operaciones s
celebrados con Ias

calendário de Ias

son^'^plemènto de Ids convênios
instituciones yr^egistran los tipos., magnitud y

activida.de s ‘que sq deben realizar,^ de acuerdo_ con/ ,
el programa-presupqesto aorobado^l^O

Dichos planes serán preparados conjuntamente por la institución
responsable dei proyecto y la Dirección dei Programa Regional,
parte central de ellos

La

consistirá de lo siguiente:

1. Descripcion d
Calendário de Ias
Calendário de

Referencia a Ias

que correspondan.

Calendorio de desembolsos de los fondos totales^ del Fondo

Especial del Consejo Interamericano Cultural y de la insti-
tucion ejecutante.

de objetivos y programas de actividades.
J actividades por emprender.

compra de equipo y materiales.
regulaciones financi.eras y de informes

2.

5.
1|.

5.

En el caso de esta última se d.etallarán los aportes
como contribucion

y servicios.
los cuales

directos que^
al proyecto realiza tanto en efectivo conx) en bienes

El Plan de Operaciones senalará tambien los períodos en

se espera completar etapas parciales o totales.

<
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El Plan^ dividido

' dei Secretario Ejccutivo,
de la Secretaria General,
iniciar Ias actividades dei

por trimestres, deoe ootener la api^obacion
previa consulta con autoridades pertinentes

como tramite indispensable para poder

proyecto. El Plan se debe revisar periodi

camente por la Dirección dei Programa Regional respectivo para

asegurar la disponibilidad de recui’sos
actividades.

para el curaplirniento de Ias

V. PROCEDIMIEHTOS que RIGEI'I la ejecuciow
PE LAS ACTlVID/íDES DE LOS PROGRAÍ-IAS

PvEGIOWALES

Los siguientes son los
Ias actividades

procedimientos que rigen la ejecucidn de
de los Programas Regionales:

A. Funciones

í'íultinacioriaT,es l/
y responsabilidades de los Directores de Proyectos

1. Caso en_c]ue__el_ proyecto tiene sede en un solo centro
responjablc:

a) Elaborar junto con la Dirección dei Programa Regional
el Plen de Operaciones según el programa-presupuesto
aprobado por el Consejo Interamericano Cultural.

b) ■Organizar,
descritas

administrar’y dirigir Ias actividades
en el programa-presupuesto aprobado y

contenidas en el Plan de Operaciones con sede en
EU centro o institución.

c) Proponer junto con el Director dei Programa Regional
al Secretario Ejecutivo, la nómina de profesores y
especialistas de caracter internacional, previstos

en el Plan de Operaciones. Se determinará en cada
caso Ias funciones específicas dei personal que

Ias fechas de iniciación y termino

servicios, antecedentes personales y profesioneles
y una recomendación sobre el nivel de sueldos. El Se

cretario Ejecutivo la elevará al Secretario General
para su nombramiento o contratación.

36

propone contratar,
de los

Se entiende

nacionales", a Ias
tividades para

1.
directores en el campo de Proyectos Multi-

por la institución sede de ac-
. , . funciones de dirección dei proyecto,

habienoo sido esta designación aceptada por el Secretario-Genera l.

como

personas designadas
desempenar Ias
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â) Propone'i' £l Director c3.el Progrcrna Recional los

equipoE y oti'os matcriales inventariatles nece-
sarios al proyecto mu.ltinacional para ser adqui
ridos con cargo al Fondo Especial.

e) Formar parte dei Comitê Técnico Calificador de Ias
Eolicitudes que se presenten para Ias actividad.es
de adiestramiento e investigacion.

f) Autorizar los egresos que sean requeridos por Ias
ectividades (adiestramiento, investigacion^ espe
cialistas visitantes^ etc.); de acuerdo con el
calendário de desemlolsos aprobado y Ias partidas
que le asigne la Secretaria General.

b) Rendir infomes dei movimiento financiero y de Ias

actividades emprendidas por el proyecto multinacional.

Facilitar Ias labores de auditoria de la Secretaria

General; Ias de supeini^ision técnica dei Programa
Regional y Ias de evaluacion final dei Proyecto.

Someter al gobierno o la institucién nacional de
enlace que éste designe; utia relacián de los recursos
que necesitarian para Ias actividades que se proponen
desarrollar en el siguiente periodo presupuestario.

Caso en que el pro?/~ecto mantiene actividades
entre vários centros responsabl.es pertenecientes a un

mismo o a diferentes naises_.

h)

i)

2. comoavtidas

Cu.ando en un proyecto multinacional participan vários
centros responsables de un mismo o de distintos paises;
Ias fvinciones y 'responsabilidades de direccián senalados
en el literal anterior corresponden e los Directores
designados en cada uno de los centros por separado en lo
que respecta a Ias actividades que cada uno dèsarrolle.
En todo casO; se propendera a la máxima coordinacion de
los trabajos de los diferentes centros. A tal efectO;
el Director dei Programa Regional podrá constituir un
Comlté de Coordinacion con los diferentes directores de

centros responsables; o desigiiará un Coordinador entre
ellos fijando en cada caso Ias funciones que el Comitê
o el Coordinador ejercerán.

Guando en un país hubiere más de un centro respon-
sable dentro de un mismo proyecto multinacional; los
respectivos directores debei-án proponer un coordinador
al organismo nacional de enlace que el Gobierno designe,
quien someterá la proposicién al Director dei Programa
Regional respectivo.
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La designacion ciei coorclinador o el estableciniiento

de un Coinlté de Coordinacic5nj con la descrijpción de funciones^

debe cjiuedar establecida en los respectivos convênios que

Ias instituciones suscriban con la Secretaria General.

Contratación de PersonalB. y Escala de Sue3,dos

La contratación de personal internacional;, su escala de

correspondientes se harán de acuerdo
con la escala de rerameraciones y benefícios dei personal inter-

en la Secretaria General^ en cuanto sean
de los Prograjnas Regionales.

La clasificación de los cargos por contratar la hará el
Secretario General;
EjecutivOj en función de los requerimentos específicos de los
Programas Regionale s.

rerauneraciones y benefícios

nacional; vigentes

compatibles con Ias necesidades

con base en la recomendación dei Secretario

Para informaclón; en el Anexo 2 se da el detalle de la
proyección de sueldos
acueixlo con la

en los distintos Estados Miernbros de

escala vigente en la actualidad.

C. Intercâmbio de_Personal Especializado

y demás formas de intercâmbio de educadores;
J en los Programas Regionalesj se regirán

escalas de renmmeraciones mencionadas en el

Las estadias
científicos

por las mismas i

párrafo anterior.

y técnicos

D. Fondos -2g£â-jLg_ff^nt rata ción de Profe sores y Especialistas liacionales

1. Los Programas Regionales
instituciones responsebles
para la contratación de servidos

pod.rán conceder recursos a las
; de la ejecución de los proyectos

técnicos o personal
nacional de nivel profesional; por un plazo máximo de
l8 meses en cada caso.

2. Estos fondos no se podrán usar para contratar personal
administrativo;
ya remuneradas por la institución.

utilizarse para contratar personal de tiempo parcial o

completo; y para pagar el tiempo dedicado a los proyectos
por el personal de la institución;
ese motivo;
servicios

ni para pagar sobresueldos para funciones
Sin embargo; podrán

cuando ésta deba, por
distraerse de sus labores habituales en los

que la institución vende al gobierno o a la industria,
se compensará a la institución a base de la misma

de salarios
Este tiempo
escala

vigente para su personal permanente.

3. La instiuucion deberá presentar a la Secretaria General;
paroe de los planes de oueraciones,
diente al ' - ‘

en el ProyectO; los

como

la información correspon-
nümero de funcionários nacionales que participará

servicios que prestarán y sus remuneraciones.
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E. Corapenfiacioneb' oue recj.birán Ias instituciones sedes de actÍA''idades

Las institucionesj
aprobado^ podrán

de acuerdo con el pz-ograma-presupuesto
recibir una cornizensacián poi’ cada participante

extranjei’o q^ue incorporen a las actividades dei proyecto.
de estas coinpensaciones serán fijados anvialmsnte

por el Consejo Interaniericano Cultural en el programa«presuuues to.
Las

Los montos máximos

sumas que se otorguen tienen como finalidad el refuerzo
de la institucion^
y atender los

las actividades

entidad o dependencia que ejecute el proyecto
requerimientos dei Programa Regional respecto a

administrativas y generales.

P, Adquisición de_Eauipos y Materiales Inventariables

1. Los equipos y otros mateziales inventariables
Directores d

a los fondos

que los

de.los Proyectos requieran comprar con cargo
dei Programa Regional deberán estar de

acuerdo con el respectivo ?lan de Operaciones que procurará
no duplicar innecesariamente equipos y así facilitar un

máximo uso dentro de la institucián sede.'

2. Las adquisiciones
mecanismos:

podrán realizarse por uno de los siguientes

Compra directa por la institución sede dei Proyecto.
Esta podrá efectuarse con dos variantes; En un casO;
todos los trâmites de adquisición corren a cargo de
la institución., y en el otro., el pago dei proveedor
que lo hará la Organización de los Estados Americanos.
En ambos casos se debe obtener el visto bueizo de la

Dirección dei Pz^ograma Regional para asegurar la dis
ponibilidad de recursos.

b) Compra por la Organización de los Estados Americanos/
organismo que se responsabilizará de todos los tramites
de adquisiciónjde lo solicitado por la institución sede.

5. Los equipos adquiridos con cargo al Fondo Especial serán de
propiedad de la OEA y se usarán para cumplir las actividades
dei proyecto en la institución participante. En cada convênio

se fijará^la oportunidad y fozmia en que la OEA realizará
la donación de estos bienes al país o a la institución
paz-iiicipante.

k. La institución tendrá la responsabilidad de mantener inventario
de los equipos de propiedad de la 0K4^ de acuez’do con las
modalidades de la Seci^etaría General.
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G. Becas de los ProAramas Regionales

Las becas de estúdios avanzadoSj ionnación y perfeccionamiento
de los Programas Regionnles dei Consejo Interaniericano Cixltural
se otorgarán dentro de los siguientes niveles:

Becas de posgrado, a los participantes en actividades de los
Programas Regionales c[ue exijan como requisito el haber com
pletado estúdios de educación superior conducentes a grados
acadêmicos o a tj!tulos

■■ Becas de Pregrato, a los participantes en las demás actividades
de iormación y perfeccionamiento de los Programas Regionales.

a)

profesionales.

B)

Las becas consistirán en una contribución econômica suficiente

para financiar los gastos Ox'dinarios dei becario^ y no en i-in
Kiero complemento de los misraoE.

El monto de los diferentes niveles de las becas de los Programas

se fijará tenicndo

de jerarquía profesional y científica de
determinado los montos de las

regiilar de la Secretaria
Estados Americanos.

Regionales dei Consejo Interamericano Cultural;
en cuenta las diferencias >

los aspirantes y después que se haya
becas financiadas por el presupuesto
General de la Organización de los

Procediraientos selección de becariosel llamado. nresentación y

1. Del llarnado:

La información sobre oportunidades de becas será preparada
y distribuida por el Director dei Programa Regional respec
tivo.

a.

Los llamados pv;eden ser:

abiertos a las instituciones apropiadas de los Estados
Hiembros;

limitados

Kiembros;
y de los convênios

a ciertas instituciones de ciertos Estados

segón la naturaleza dei proyecto aprobado
suscritoE.

Las oportunidades de becas están reservadas para ciudadanos
o residentes de los Estados Miembros de la OEA; no naciona-

No obstante; podrán ser
nacionales dei país sede y otros

siempre que sus estipendios no sean financiados
con fondos de los Programas Regionales.

b.

les ni residentes dei país sede.
admitidos particinantes
edicionales

Los Programas Regionales finahciarán a
hasta por

los participantes

un anO; pero el ueríodo puede ser renovado.

c.

Los Directores de los
los Gobiernos

Programas Regionales comunicarán a
que estos designeU; el

de becas que,podrán presentar

a.

o a las instituciones q

numero máximo de candidaturas
en cada proyecto.
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Presentacidn de solicitudes y selección dc ~becarj.os2.

Las solicitudes de los candidatos que postulen para un curso

de adiestrairdento o actividad de investigacidn dentro de un
determinado proyecto multinacional^ deberán ser presentadas
en cuadiriplicado y entregadas dentro de los plazos reglamen-
tarios al g-obierno o a la institución nacional que este haya

designado como órgano de enlace con el Programa Regional de
Desarrollo Cienti^fico y Tecnológico y con el Programa Regio
nal de Desarrollo Educativo.

a.

b. Las solicitudes

y patrocinadas

de los gobiernos

deberan ser acompanadas
presentadas por funcionários
oficialmente por estos,

por una constância de que dichos gobiernos se comprometen
conservarlos en sus cargos durante el período de entrenamiento
y, al regreso, a utilizar sus seirvicios en funciones que le
permitan aplicar los conocimientos adquiridos. Asirnismo, se

solicitará.a los gobiernos que otorguen a dichos becarios,
licencia con goce de

cl

Eueldo.

Las solicitudes de candidatos a becas pertenecientes a insti-
tuciones autônomas

gobiernos, deberán acompanarse de un certificado de la insti
tución a la cual pertenece el candidato que establezca lo
siguiente:

c.

presentadas a través de loso privadas.

Apoyo a la solicitud.

Compromiso de mantenerle como fimcionario de la insti

tución a EU regreso, utilizando los conocimientos y
experiencias adquiridas durante el desarrollo de las
becas.

Se solicitará a las m.encionadas instituciones que otorguen

a dichos beca rios, licencia con goce de sueldo.

El postulante deberá entregar, junto con su solicitud de beca,
una declaración firmada por la que se compromete a regresar a
EU país a], término de la beca y a prestar servicios a su gobierno
o a la institución que lo ha patrocinado en las funciones para

las cuales fue seleccionado, durante un período doble al de
la duración de la beca, el que en ningun caso podrá ser inferior
a un ano.

d.

Guando un proyecto desen\aielva actividades en diferentes centros

sitvicdos en un arismo o distintos países, Is institución que pro-

pone el candidato indicará cuál es el centro de su preferencia.

c.
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En el llamaclo se clete

para los candidatos. AsiniisniOj se especificará que-
xma r.iisraa persona no puede beneficiarse^ en vin período
de dos anos, con más de i.ma beca de la Organizacion de

los Esrados Americanos, con cxcepcion de los casos en

que la nueva beca sea complemento de la anterior.

,:U.nará el límte máximo de edadj. .

El gobierno o la institucion nacional que áste designe
realizara una preseleccion de candidatos para cada proyecto.

El Director dei Programa Regional que corresponda deberá
lecioir tres juegos de cada solicitud recomendada por el

goo3.Cj.no o por la institucion nacional que áste designe.

El Director

g-

h.
dei Programa Regional correspondiente enviará

un Juego^de solicitudes al Director dei proyecto directamente
rnoeresado, para su consideracion. El segundo juego
remioido a la Administracion de Cooperacián Técnica a los

exectos de verificar que los antecedentes están completos.
1 tercer juego quedai’á en poder dei Director dei Programa

correspondiente.

sera

Regional

i.
- cada una de Ias sedes de proyectos multinacionales se

concrurtuira vm Comitê Técnico Calificador formado por el

ixector dei Programa Regional respectivo o un representante
^esi^ado^por él, un representante dei gobierno o de la
ins 3-tuc3.on nacional de enlace que áste designe y el Director

oel proyecto en la sede. La seleccián que este Coraitá
ecnico efectúe se basará, exclusiva.mente en los antecedentes

acao.enn.cos, en la experiencia y en el plan de estúdios y pro

grama os trabajo futxiro d.el candidato, en relacián con la
aetividad dei
deberán

proyecto.

ser consideradas
Todas Ias solicitudes presentedas
por el Comitê. El Director dei

^conocer de inmediato al Director dei Programa
respiectivo la lista de candidatos

- según orden de excelencia,
y la nacionalidad de los becarios.

proyecto dará a

Regional :
por el Comitê

recomendados

con la fundamentacion
correspondiente

El Director dei Programa Regional
con la Administra
y ásta se eleva
definitiva.

J.
correspondiente examinará

3cián de Cooperacián Técnica la lista recibid.a
ra al Secretario General para su aprobacián

k..
El Director dei Programa Regional correspondiente dará

‘^^el Proyecto respectivo y a Ias delegaciones
os Esuauos Miembros ante la Organizacion de los Estados

Aj-nericanos la lista de candidato-
General.

a co-

aprobada por el Secretario

la Administracion de Cooperacián Técnica
conumicara dicha aprobacián a
el procedimiento a

cada candidato, e^qolicándole
seguir con relacián a la beca.

I
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II'J5’OEMACION QUE DEBSN SUi-ÍINISTMH

LOS PUOYECTOS Y OTRAS ACCIONES

Proyectos MuJ. ti nacional esA.

Los proyectos deben contenor, como mínimo, inforrnaciones sobre

los siguientes aspectos:

Una dcsci'ipción detallada de los objetivos y finalidades que

se persiguen a corto y a largo plasos.

Una justificación respecto a la manera como el proyecto curnple
los objetivos generales dei Programa Pegional de que se trate
y de como tiende a resolver un problema que afecta a todos o a
úna parte de los países de la comunidad latinoaraericana.

La duración dei proyecto.

Las actividades y metas definidas que el proyecto se propone

cumplir y alcanzar en el primer ejercicio presupuestario y

una proyección respecto dei siguiente.

La indicación de cual o cuales son los centros o instituciones

que se designariam sedes de acti-vidades y que tendrían la res-
ponsabilidad de la conducción dei proyecto. Igualmente una

indicación de qué otros centros están involucrados en el pro

yecto como instituciones participantes.

Una descripción dei tipo de responsabilidades técnica y admi
nistrativas que asumen los centros responsables y cooperadores
y de las obligaciones que aceptaii asumir las instituciones
participantes.

Si se contempla o no la designación de una institución coordi-
nadora o un comitê de coordinación entre los centros, con

responsabilidades en el proyecto.

Una descripción de la naturaleza de la participación de otros
centros, nacionales y extraiijeros, y organismos internaciona-
les, cuando corresponda y las medidas correspondientes de
coordinación.

cl ●

b.

c.

d.

e.

f.

g-

h.-

La descripción detallada dei contenido de las acciones que se

desean desarrollar. Estas pueden ser, entre otras:

- Adiestramiento:

1.

Tipo y nivel dei adiestramiento

Si es regular o especial
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Si otorgará títulos o certificados
Duración

Número y nivel de becarios
Múrnero, características y duración dc los contratos de
los profesores y especialistas que la actividad requiere.
Bienes de capital que se precisan (cquipos, materialesj
instalaciones)

- Investigaciones y Estúdios:

Plan que 'se propone seguir
Duración prevista
Número y nivel de los participantes
Número, nivel y característic
cialistas que la actividad requiere.
Bienes de capital que se precisan (equipos, materiales,
instalaciones)

- Asistencia que se ofrece al desarrollo de otros centros:

Envio de misiones desde los centros responsables o median
te especialistas de otros centros de la region o fuera de
ella.

Pealización de seminários, grupos de trabajo
en uno de los centros.

Equipo y otros bienes de capital.
Becas para el perfeccionamiento de personal propio
tros de la región y fuera de la region.

Una descripción de la contribución financiera local al^costo
total dei proyecto, así como los bienes y servicios existentes
en la institución que se ofrece para la utilizacion directa deld
proyecto.

Presentación en detalle dei volumen, calidad y tipo de servi
cios que se solicitan dei Programa Pegional y su correspondien-
te presupuesto para los ejercicios fiscales.

Otras inforrnaciones que se consideran de intere

En la preparación de los proyectos la Secretaria General pueae
facilitar asesoría a los centros interesados.

Acciones de Pefuerzo ’ '

dc los profesores y espe-irt Cl

etc. con sede

en cen-

i-

k.

1. S ●

B.

Apoyo al desarrollo institucional

i. Nombre, dirección y dependencia dei centro solicitante.
ii. Nombre, dirección y cargo dei funcionário firmante.

a.
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Deccripción clai'a de los objetivos que se persiguen y

forraa como ellos se arrnonizan con los objetivos de desa-
rrollo institucional dei centro»

iv. ● Definición clai^a de Ias metas que se propone alcanzar .
de entrenamiento,

iii»

mediante la acción de refuerzo (form

plazos y fechas; equipos y otros materiales a adquirir,
número y campo de cspecialización de los especialistas
que'se' desee contratar indicando nivel y período de
tiempo de cada contratación, etc.)

V. Aportes que se solicitan al Programa Regãonal respectivo,
vi. Plan de trabajo

vii. Aporte financiero y otras facilidades que ofrece el
centro solicitante.

viii. Otras informaciones que se consideren pertinentes.

3.S

V., .

No podrán presentar solicitudes de acción de refuerzo los cen
tros que actúen como centros responsables de proyectos multinaciona-
les ni los centros que participen en dichos programas multinacionales
en aquellos aspectos en que ya están siendo atendidos por estos.
Esta disposición no impide a otros centros pertenecientes a la misma
institución (universidad, instituto, ministério, etc.) el presentar
solicitudes. Lo misrno se e.plica a proyectos o a actividades que
reciben financiamiento externo de otras agencias a menos que exista
un acuerdo entre la OEA y tal agencia. Las solicitudes no deben
incluir el pago de góistos locales, tales como los de administración
y gastos generales o de personal local.

Intercâmbio de .p3J?.e_cia^istasb.

Kombre, dirección y dependencia dei centro que presenta
la solicitud,
Nombre, dirección

i.

o de la persona solicitante.
dei funcionário firmante.ii.

y cargo

iii. Descripeión clara de los objetivos que se persiguen^y
cunrolir mediante la acciónde las metas

de refuerzo.

iv. Plan de trabajo.
V. Aporte que ofrece el centro,

vi. Aporte que se solicita al Programa Regional, el cual no
puede superar el ^Qf/o dei total de gastos,

vii. Otras informaciones que se consideren pertinentes,
viii. Currículum vitae.

que se propone

Apoyo a reuniones jcientíficas , .téctpicas__

i. Nombre de la reunión.

ii. Fecha de celebración, sede, local,
iii. Organizadores y patrocinadores,
iv. Fuentes y montos dei financiamiento total y local.

c.
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V. Temario.

vi. Servicios que proporcionan los organizadores y patro
cinadores,

vii. Objetivos de la solicitud.
viiio’ Aporte dei Programa Eegional,

ix. Declaración de que el Programa Pegional respectivo fi
gurará como órgano colaborador en todas Ias publica-
ciones y anúncios de la reunión.

X, Otras informaciones pertinentes.

El apoyo se limita a Ias reuniones de caracter internacional
organizadas por instituciones nacionales o regionales oficiales de

los Estados miembros y que tengan sede en uno de lios.

El apoyo dei Programa Pegional se invertirá exclusivamente en

subvencionan los gastos que demanden los viajes internacionales de
participantes y de los especialistas de alto nivel invitados, en
financiar los gastos que demanden Ias publicaciones finales de la
reunión y proveer ayudas audiovisuales y oti'as técnicas que^faciliten
el mejor desarrollo de la reunión. En ningún caso, la Acción de
Pefuerzo podrá destinarse a financiar la asistencia de nacionales

dei país sede, al pago de gastos de secretaria y de adi;iinistración,
ni al pago de arrendamiento, adaptación y me joraiTiiento de locales.

Quedan excluidas Ias reuniones de organismos cuyo proposito
sea el tratar aspectos internos (reuniones de consejos directivos,
asambleas, etc.).

Complementó a. los esfuerzos nacionales para la modernizaciqn

_y mejoramiento de la a diferente_^nive3^_^s

Las informaciones que deban contener estas solicitudes son

basicamente las mismas ya indicadas para las acciones de apoyo al
desarrollo institucional.

Apoyo a las publicaciones_ediic_at ^ técnicas

i. Institución solicitante, sede, nombre dei director,
dirección.

ii. Tipo de publicación para la que se solicita asistencia.
iii. Objetivos de la publicación, alcances (nacional o inter

nacional), tirada, perioricidad (si se trata de una re

vista) , nivel de los lectores.
iv. Fuentes y monto dei financiamiento local.

V. Objetivos de la ayuda y metas a lograr,
vi. Aportes que se solicita dei correspondiente Prograrna

Regional,
vii. Otras informaciones.

d.

e.
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EstikIios de Base

Los estúdios do base para determinar la situación dei desarro-
11o educativo, científico y tecnológico y para estudiar su proble
mática en -relación de la planificación global dei desarrollo son
realizados a cargo de la Secretaria General. Los Gobiernos de los
Estados miembros que desecn recibir asistencia para estúdios de la
naturaleza indicada deben elevar sus solicitudes por el mecanismo

ya descrito de Ias acciones de refuerzo.

C,
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ESCAXA DE SUELDOS Y C0I'Y’EIuSACI01TES

Secretaria General de la Organización de los Estados /anericanos

1-4 I»11-2DD PO 1-5 1-3Eesn-T^en nor -Dar S

Escalas Paso A uara Personol Reprilar

5.2381006.6].8.0012.318.00 10.254.00 8.000.00Suel.do Eas5.co

6.U9O.OO
6.908.00
6.908.00
8.162.00

6.908.00
6.490.00
6.908.00
8.371-00
7.326.00
7.526.00
7.535.00

7.326.00
7.117.00

7.535.00

7.326.00
7.535.00

7.117.00

7.117.00

7.535.00

6.908.00
6.281.00

6.490.00

9.412.00
10.052.00

10.052.00

11.972.00

10.052.00

9.412.00
10.052.00
12.292.00

10.692.00
10.692.00
11.012.00

10.692.00
10.692.00
11.012.00

10.692.00
11.012.00

10.372.00

10.572.00
11.012.00

10.052.00
9.199.00

12.612.00

7.950.00
8.480.00

8.480.00

10.070.00
8.480.00

7.950.00
8.480.00

10.330.00
9.010.00

9.010.00
9.275-00

9.010.00

8.745.00
9.275.00

9.010.00

9.275.00

8.745.00
8.7^^5.00
9.275.00
8.480.00

7.685.00
7.950.00

13.958.90
14.944.90
14.944.90
17.902.90

14.944.90
15.958.90
14.944.90
18.395.20
15.930.90
15.930.90

16.423.20
15.930.90

15.930.90

16.423.20
15.930.90

16.423.20
15.437.90
15.457.90
16.423.20
14.944.90
13.629.90
18.888.90

11.780.70
12.600.70
12.600.70
15.^0.70
12.600.70
11.780.70
12.600.70
15.470.70
13.416,70
13.416.70
13.830.70
13.416.70
13.416.70
13.830.70
13.416.70
13-830.70
13.010.70
13.010.70

13.830.70
12.600.70
11.507.70

15.880.70

ARGENTINA

B.-\RDAD0S

BOLlYIAv ●

BRASIL

CFiILE

COLOMBIA

COSTA RICA .
REP. DOMIIPÍCAilA

EOJADOR

EL SAliV/XOR

ESTATOS UNIDOS

GUATI54ALA

HAITI .
EOKDURAB

MÉXICO

KICARAGUA

PANAMA

PARAGUAY

PERU

TRn:iD.y[) y tobago

URUGUAY

VENEZUELA

ajuste por lugar de destino, plan de previ-
seguro de vida, seguro de hospitali^.acion,

ado con dos hijos).

sueldo 1)05100,
sión,
c3-<5n familiar (promedio cas
Los gastos de instalación correspondeu a un especialista
casado con dos hijos.

El total comprende:
comnensa-

En los casos en que este dehe serEl sueldo está lihre de impuestos a la renta.

pagado, se contemplará el reintegro correspondiente.

Funcionários con contratos de un ano o más tienen gastos de viaje y repatriaclon

para el y su fainilia y transporte de enseres domésticos por un máximo de 4C0
pies cúbicos o 4.000 libras. Con menos de un ano, sólo se concede gastos de
viaje y repatriaclon peira el funcionário, con exclusián de su familia.

El personal con contrato por 6 meses o m.ás tiene derecho a licencia por enfer-
medad y a vacaciones anuales. Si el contrato es por más de 2 meses y m^enos de
6, solamiente tiene derecho a licencia por enfermsdad.

.. Sobre el sueldo básico se aplica, para personal en el campo, los sobresueldos
máximo de un ^Cf/j hasta un ^(J/j (dependiendo de la duracion dei contrato) que
utiliza como norma la A.dmlnistracion de Cooperación Técnica.

/


